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See the notice on TED website

332945-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Datorrelaterad utrustning – Доставка на 15 броя компютърни конфигурации
OJ S 93/2026 15/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ НАЦИОНАЛНА ПОЛИЦИЯ
E-postadress: VePetAsenova@mvr.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на 15 броя компютърни конфигурации
Beskrivning: Предмет: Доставка на 15 броя компютърни конфигурации (настолен 
компютър с монитор, клавиатура и мишка) и гаранционно обслужване в рамките на 
гаранционния срок. Доставката се извършва в срок до 60 (шестдесет) календарни дни от 
датата на подписване на договора. Място на изпълнение: гр. София 1715, бул. 
„Александър Малинов“ № 1, сграда на ГД „Национална полиция“. Обществената 
поръчка се финансира по Мярка за подкрепа „Подобряване на обществената 
безопасност и сигурност“, Програмен компонент 2: „Подобряване закрилата на детето и 
превенция на детската престъпност (Path2Safety)“ в рамките на Швейцарско-
българската програма за сътрудничество.
Förfarandets identifierare: 8f6d844a-a007-4eef-9a5c-4140272c62be
Intern identifierare: 566916
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Доставка на 15 броя компютърни конфигурации 
(настолен компютър с монитор, клавиатура и мишка) и гаранционно обслужване в 
рамките на гаранционния срок. Доставката се извършва в срок до 60 (шестдесет) 
календарни дни от датата на подписване на договора. Място на изпълнение: гр. София 
1715, бул. „Александър Малинов“ № 1, сграда на ГД „Национална полиция“. 
Обществената поръчка се финансира по Мярка за подкрепа „Подобряване на 
обществената безопасност и сигурност“, Програмен компонент 2: „Подобряване 
закрилата на детето и превенция на детската престъпност (Path2Safety)“ в рамките на 
Швейцарско-българската програма за сътрудничество.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30230000 Datorrelaterad utrustning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. „Александър Малинов“ № 1, сграда на Главна дирекция „Национална 
полиция“ (ГДНП).  
Ort: София

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/332945-2026
mailto:VePetAsenova@mvr.bg
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Postnummer: 1715
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 15 300,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: I. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник, за когото е налице някое от следните основания: 1. чл. 54, ал. 1 от ЗОП; 2. чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. На основание чл. 55, ал. 4 от ЗОП възложителят няма да 
отстранява от процедурата кандидат или участник на посоченото основание, ако се 
докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да изпълни 
поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на стопанската 
дейност в държавата, в която е установен; 3. чл. 107 от ЗОП; 4. Наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 5. обстоятелства по 
чл. 113 от Закона за Сметната палата; 6. обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона 
за административните нарушения и наказания (участник, за когото е установено, че е 
наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки с влязъл в сила съдебен акт); 7. участник, чието предложение за изпълнение на 
поръчката не изпълнява всички или някое от изискванията на възложителя съгласно 
техническата спецификация; 8. участник предложил обща цена, която надвишава 
прогнозната стойност на поръчката; 9. участник, който е посочил елементи, свързани с 
предлаганата цена и/или части от нея извън ценовото предложение; Наличието на 
основанията за отстраняване е в сила и за посочен от участника подизпълнител или 
трето лице. Участниците могат да използват подизпълнители съгласно чл. 66 от ЗОП. II. 
Възложителя предвижда гаранция за изпълнение в размер на 10% (десет на сто) от 
общата стойност на договора за обществена поръчка в евро без ДДС. Изпълнителят 
предоставя документ за внесена гаранция за изпълнение на договора преди 
сключването му. Гаранцията за изпълнение може да се представи в една от следните 
форми: - парична сума внесена по банковата сметка на възложителя; - банкова 
гаранция; - застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Начините и условията за освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са разписани в проекта на договор. Възложителят може да 
изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. При сключване на договора 
за обществена поръчка определеният изпълнител представя документи, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата. Документи се 
представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. Когато участникът е 
обединение, изискването се отнася за всеки от участниците в обединението. Преди 
подписване на договор определения за изпълнител участник предоставя и: Декларация 
по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; Декларация по чл. 
113 от Закона за Сметната палата. Осигуряване на достъп до помещенията на ГДНП-
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МВР се осъществява съгласно Инструкция за реда и организацията за осъществяване 
на дейността по охрана на обекти по чл. 14, ал. 2, т. 4 от ЗМВР с рег. № 8121з-1415/20.
11.2015 г.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)
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5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на 15 броя компютърни конфигурации
Beskrivning: Предмет: Доставка на 15 броя компютърни конфигурации (настолен 
компютър с монитор, клавиатура и мишка) и гаранционно обслужване в рамките на 
гаранционния срок. Доставката се извършва в срок до 60 (шестдесет) календарни дни от 
датата на подписване на договора. Място на изпълнение: гр. София 1715, бул. 
„Александър Малинов“ № 1, сграда на ГД „Национална полиция“. Обществената 
поръчка се финансира по Мярка за подкрепа „Подобряване на обществената 
безопасност и сигурност“, Програмен компонент 2: „Подобряване закрилата на детето и 
превенция на детската престъпност (Path2Safety)“ в рамките на Швейцарско-
българската програма за сътрудничество.
Intern identifierare: 566916

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30230000 Datorrelaterad utrustning

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. „Александър Малинов“ № 1, сграда на ГД „Национална полиция“ (ГДНП).
  
Ort: София
Postnummer: 1715
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 60 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 15 300,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Финансирането е осигурено по Програмен компонент 2: 
„Подобряване закрилата на детето и превенция на детската престъпност“ по Мярка за 
подкрепа „Подобряване на обществената безопасност и сигурност“, в рамките на 
Швейцарско-българската програма за сътрудничество.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: 1. Минимални задължителни екологични изисквания за енергийните 
характеристики на компютъра - Трябва да се посочи стойността на типичната 
консумация на електрическа енергия (ETEC) чрез изпитване и изчисления съгласно 
стандарт IEC 62623:2012 или еквивалентно/и. Продуктите, които притежават 
съответната екомаркировка тип I или маркировка от друга схема за маркировка или 
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еквивалентно/и, отговаряща на определените изисквания, се смятат за съответстващи. 
Алтернативните резултати от изпитвания от акредитирани изпитващи органи за ISO 
17025 или еквивалентно/и в съответствие със стандарт IEC 62623:2012 или 
еквивалентно/и се приемат като доказателство за съответствие. 2. Минимални 
изисквания за енергийните характеристики на монитора: Енергийна ефективност: Клас А 
или Клас B или Клас C . Стойностите на консумацията на предложения монитор следва 
да отговарят на изискванията на Приложение №1 от НАРЕДБА № Н-1 от 23 юли 2024 г. 
Участникът следва да предостави валиден енергиен етикет на ЕС (2017/1369). 3. 
Минимални задължителни екологични изисквания за ограничаване на пластмасови 
части, съдържащи хлор и бром - Доставяното оборудване трябва да съдържа слабо 
халогенирани вещества в пластмасовите части, които тежат повече от 25 грама. Всяка 
пластмасова част на устройството трябва да съдържа по-малко от 1000 ppm (0,1 
тегловни %) бром и по-малко от 1000 ppm (0,1 тегловни %) хлор. Приложимите 
изключения са: печатни платки, електронни компоненти, кабели и изолация на 
окабеляване, вентилатори. Трябва да се предостави документация, която доказва, че 
изискването е изпълнено, чрез: ∙ данни от изпитвания, които показват, че частта 
съдържа по-малко от 1000 ppm хлор и по-малко от 1000 ppm бром (използваните методи 
за изпитване могат да са съгласно IEC 62321-3-1 или IEC 62321-3-2 или еквивалентно
/и); или ∙ документация въз основа на IEC 62474 или еквивалентно/и (напр. документи, 
които са създадени в съответствие със системата за контрол на веществата, като 
аналитични изпитвания и оценяване на съответствието от страна на доставчиците). 
Където се използват изключения, трябва да се предостави декларация от 
производителя. Продуктите, които притежават съответната екомаркировка тип I или 
еквивалентно/и, отговаряща на определените изисквания, се смятат за съответстващи. 
Всякакви други подходящи доказателствени средства, като техническа документация на 
производителя или протокол от изпитване от признат орган, също ще се приемат.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в процедурата следва да са изпълнили 
дейности с предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. Под „сходни“ с 
предмета на поръчката дейности следва да се разбират извършени доставки и/или 
продажби на настолни и/или мобилни компютри и/или монитори и/или други компоненти 
и/или периферни устройства, предназначени за изграждане или оборудване на 
компютърни работни места. Посочените дейности трябва да са изпълнени преди датата 
на подаване на офертата от участника. Възложителят не поставя изискване за обема на 
изпълнените дейности. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на информация в Част 
IV „Критерии за подбор“, раздел В (Технически и професионални способности) – „За 
поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ в ЕЕДОП, за дейности с 
предмет идентичен или сходен с този на поръчката, с посочване на стойности, дати и 
получатели, изпълнени за последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата. Преди сключване на договор, участникът избран за изпълнител (вкл. ако е 



332945-2026 Page 7/9

чуждестранно лице), представя списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата, с посочване на предмет, стойност, дата и получател, 
придружен с документи, които доказват извършената доставка (чл. 64, ал.1, т.2 от ЗОП). 
Изисквано минимално ниво: Участникът да е изпълнил минимум една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години от датата 
на подаване на офертата. Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица 
трябва да отговарят на поставения критерий за подбор, за доказването на който 
участникът ще използва техния капацитет, при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 
от ЗОП и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основания за 
отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Икономически най-изгодната оферта се определя чрез критерий за 
възлагане: "най- ниска цена", съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП при пълно съответствие 
на предлаганите технически параметри със заложените в техническата спецификация 
на Възложителя. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по 
отношение на предложената от участниците обща цена в евро без ДДС, Възложителят 
определя обявената прогнозната стойност на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/566916
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/566916
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 17/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: На основание чл. 104, ал. 2 от Закона за обществените 
поръчки, оценката на техническите и ценовите предложения на участниците ще се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор. Възложителят няма да разделя 
етапите на отваряне на техническите и ценови оферти, след декриптиране от 

https://app.eop.bg/today/566916
https://app.eop.bg/today/566916
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председателя на комисията на офертите, ценовите предложения се отварят заедно с 
документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от Правилника за прилагане на Закона за 
обществените поръчки.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществени поръчки (ЗОП), решението за откриване на процедурата, подлежи на 
обжалване в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП пред 
Комисията за защита на конкуренцията.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ НАЦИОНАЛНА ПОЛИЦИЯ
Registreringsnummer: 129010641
Postadress: бул. Александър Малинов, № 1
Ort: гр. София
Postnummer: 1715
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Велислава Асенова
E-postadress: VePetAsenova@mvr.bg
Tfn: +359 29829172
Webbadress: http://mvr.bg/gdnp/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/25819
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113

mailto:VePetAsenova@mvr.bg
http://mvr.bg/gdnp/
https://app.eop.bg/buyer/25819
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 31759358-3223-4078-aac7-96d2e7919cdd  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 13/05/2026 15:00:44 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 332945-2026
EUT S-nummer: 93/2026
Publiceringsdatum: 15/05/2026

http://www.cpc.bg
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